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L) THE SUGYA

In this daf; we continue learning about the beautiful avodah of the Ma'amados (the non-priestly watches) and how they read
the Torah. The Gemara clarifies a crucial point from our Mishnah regarding when they would read froma kosher Torah scroll
and when they would recite the parsha by hear, like the Krias Shema. We see the beautiful care the Sages took to ensure that
even when the tzibbur was gathered, the dignity of the Torah was maintained, debating whether an individual may read

Torah by heart in public.

We then move into the inspiring history of the wood offerings (Korban Etzim). The Gemara explains how, during the Second
Beis HaMikdash, certain special families stepped up with incredible yiras Shamayim to donate wood when the Temple
chambers were empty. The prophets established that these families would always retain the zechus of bringing wood on their
designated days, even if the chambers were already overflowing.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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The reason the second reader may begin in the middle of a paragraph is that he has space, meaning he has the option to read from

the ensuing paragraph.
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We learned in the Mishnah: A long passage of the creation story is read by two people in the morning prayer and in the

additional prayer. And in the afternoon prayer they read the daily portion by heart, etc.

GEMARA
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A dilemma was raised before them, the Sages: How is the Mishnah speaking? Does it mean that in the morning prayer and
in the additional prayer they read it from the Torah scroll, and in the afternoon prayer they read it by heart, just as one
recites Shema? Or perhaps this is what it teaches: In the morning prayer they read it from the Torah scroll, but in the

additional prayer and in the afternoon prayer they read it by heart, just as one recites Shema?
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Come and hear a proof; as it is taught in a Braisa: In the morning prayer and in the additional prayer they enter the
synagogue and read fromthe Torah scroll in the manner that they read all year, but in the afternoon prayer, an individual

reads it by heart.
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Rabbi Yosei said: But can an individual read words of Torah by heart in public? Rather, they all enter and read it by

heart together, just as one recites Shema. In any case, we see that they read by heart only in the afternoon prayer.
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We learned in the Mishnah: On any day that has Hallel, there is no reading of the Maamad, etc.

GEMARA
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The Gemara asks: What is the difference between this day of Musafand that day of the wood offering? The Gemara answers:
These days of Musaf are established by words of Torah, but these days of the wood offering are established by words of the

Sages, and therefore they only override the closing prayer.
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We learned in the Mishnah: The times for the wood offering of the Kohanim and the people, etc.




GEMARA
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The Rabbis taught in a Braisa: Why was it necessary to state the times for the wood offering of the Kohanim and the

people?
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They said: When the people of the exile ascended to Eretz Yisracl, they did not find wood in the chamber of the Beis

HaMikdash, and these families arose and donated from their own wood.

(rianation)
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And the prophets among themstipulated as follows: That even if the chamber were full of wood, these families would

donate from their own wood on these days,
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as it is stated: "And we cast lots for the wood offering, the priests, the Levites, and the people, to bring it into the
house of our God, according to our fathers’ houses, at appointed times year by year, to burn upon the altar of Hashem

our God, as it is written in the Torah."
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We learned in the Mishnah: And with them were Kohanim, Levites, and anyone, etc. who erred regarding his tribe.

GEMARA
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The Rabbis taught in a Braisa: Who were the descendants of those who deceived the authorities with a pestle and the

descendants of those who packed dried figs?

EXPLANATION
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They said: Once, the evil kingdom of Greece decreed apostasy against Israel, that they may not bring wood for the

arrangement of the altar, and that they may not bring Bikkurim to Yerushalayim,
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and they placed guards on the roads, in the manner that Yerovam ben Nevat placed guards, so that Israel would not

ascend for the Festival.
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What did the worthy and sin-fearing individuals of that generation do? They brought baskets of Bikkurim and

covered them with dried figs, and carried them, with a pestle on their shoulders.
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And when they reached the guards, the guards said to them: Where are you going?
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They said to them: To make two round cakes of pressed figs in the mortar that is down the road before us, and with

the pestle that is on our shoulders.
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As soonas they passed them, they decorated the baskets with leaves and brought them to Yerushalayim.
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A Sage taught: These are the same as the descendants of Salmai of Netophat who performed a similar act.
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The Rabbis taught in a Braisa: Who are the descendants of Salmai of Netophat?
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They said: Once, the evil kingdomdecreed apostasy against Israel, that they may not bring wood for the arrangement
of the altar, and they placed guards on the roads, in the manner that Yerovam ben Nevat placed guards on the roads, so

that Israel would not ascend for the Festival.
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What did the sin-fearing individuals of that generation do? They brought their pieces of wood and made ladders, and

placed themon their shoulders and went on their way.
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When they reached them, the guards said to them: Where are you going?

A2°BN2 DY NinpI921 1030 123wn NP1 N2 0n? 1NN

They said to them: To bring down fledglings from the dovecote that is down the road before us, and with these

ladders that are on our shoulders.
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As soonas they passed them, they dismantled them and brought them and carried them up to Yerushalayim as wood for

the altar.
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And about them and about those like them, the verse says: "The memory of the righteous shall be for a blessing,” and

about Yerovam ben Nevat and his associates it is stated: "But the name of the wicked shall rot.”
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We learned in the Mishnah: On the twentieth of Av, the descendants of Pahath Moab ben Yehuda brought their wood
offering.

GEMARA
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A tanna taught: The descendants of Pahath Moab ben Yehuda are the descendants of David ben Yehuda; this is the
statement of Rabbi Meir.
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Rabbi Yosei says: They are the descendants of Joab son of Zeruiah.
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We learned in the Mishnah: On the twentieth of Elul, the descendants of Adin ben Yehuda, e tc. brought their wood

offering.

GEMARA
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The Rabbis taught in a Braisa: The descendants of Adin ben Yehuda are the descendants of David ben Yehuda; this is
the statement of Rabbi Yehuda. Rabbi Yosei says: They are the descendants of Joab son of Zeruiah.
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We learned in the Mishnah: On the first of Teves, the descendants of Parosh returned a second time, etc. to bring wood.

GEMARA
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The Gemara asks: Whose authorship is our Mishnah? It is not Rabbi Meir, and not Rabbi Yehuda, and not Rabbi Yosei.

OBJECTION
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If it is Rabbi Meir, let it teach: The descendants of David ben Yehuda returned a second time! For he holds that the

descendants of Parosh are the descendants of David.
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If it is Rabbi Yehuda, let it teach: The descendants of David ben Yehuda returned a second time! For he holds that the

descendants of Adin are the descendants of David.
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If it is Rabbi Yosei, let it teach: The descendants of Joab son of Zeruiah returned a second time! For he holds that both

of these families are Joab's descendants.
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The Gemara answers: Actually, the Mishnah is Rabbi Yosei, and it is a dispute between two Tannaim according to the

opinion of Rabbi Yosei.
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We learned in the Mishnah: On the first of Teves, there was no Maamad, etc.

GEMARA
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Mar Kashisha the son of Rav Chisda said to Rav Ashi: What is the difference regarding Hallel, which overrides its own

Maamad prayer, and what is the difference regarding Musaf, which does not override its own Maamad prayer?
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Rav Ashi said to him: Now, if Musaf overrides a Maamad that is not its own, namely the Minchah Maamad, is it not all the

more so thatit overrides its own Maamad of Musaf?

OBJECTION
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Mar Kashisha said to him: This is what I am saying to you: Let it not override any Maamad except its own! Why does it

override Minchah?
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Rav Ashi said to him: There is Rabbi Yosei who stands in accordance with your view.
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As it is taught in a Braisa, Rabbi Yosei says: On any day that has a Musaf offering, there is a Maamad.
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The Gemara analyzes this: Which Maamad is Rabbi Yosei referring to? If we say the Maamad of Shacharis, but the First

Tanna also says this!
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Rather, does he mean the Maamad of Musaf? But does Musaf not even override its own Maamad?! That is impossible.
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Rather, does he mean the Maamad of Minchah? But on the first of Teves, the wood offering overrides the Minchah

Maamad, not Musaf!

EXPLANATION
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Rather, is it not referring to the Maamad of Neilah? Learn from this: Its own offering overrides its Maamad, but an offering

thatisnotits own does not override it. The Gemara concludes: Learn from this.
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The Gemara asks: And let the Mishnah also teach: On the first of Nisan there was no Maamad, because it has Hallel, and
the Musaf offering, and the wood offering!
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Rava said: This says that Hallel on Rosh Chodesh is not from the Torah, and therefore it does not override the Maamad.

PROOF
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For Rabbi Yochanan said in the name of Rabbi Shimon ben Yehozadak: Eighteen days in the year an individual
completes the Hallel, and these are they: The eight days of Chag, and the eight days of Chanukah, and the first Yom
Tov of Pesach, and the Yom Tov of Shavuos.
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And in the Diaspora, twenty-one days, and these are they: The nine days of Chag, and the eight days of Chanukah, and
the first two days of Pesach, and the two days of Shavuos. Rosh Chodesh is not among them.

ATPRIORNY? T30 NI W NP TR NRT WA 2337 YN 37

The Gemara relates: Rav happened to visit Bavel; he saw them reading Hallel on Rosh Chodesh, and he thought to stop

them because it is not required.
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Once he saw that they were skipping parts of it, he said: Learn from this that the custom of their fathers is in their

hands, and it is permitted.
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A Tanna taught: An individual should not begin reciting Hallel on Rosh Chodesh, but if he began, he completes it.
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We learned in the Mishnah: Five things befell our ancestors on the seventeenth of Tammuz, e tc.

GEMARA
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The Gemara asks: The Tablets were broken; from where do we know this occurred on the seventeenth of Tammuz?
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As it is taught in a Braisa: On the sixth of the month of Sivan the Ten Commandments were given to Israel; Rabbi Yosei

says: On the seventh of it.
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The one who says they were given on the sixth holds: On the sixth they were given, and on the seventh Moshe

ascended the mountain.
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The one who says on the seventh holds: On the seventh they were given, and on the seventh Moshe ascended, as it is
written: "And He called to Moshe on the seventh day,” and it is written: "And Moshe came into the midst of the cloud

and ascended the mountain, and Moshe was on the mountain forty days and forty nights."
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The remaining twenty-four days of Sivan, and sixteen days of Tammuz, complete the forty days.
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Thus, on the seventeenth of Tammuz he descended, came and broke the Tablets, and it is written: "And it was, as soon
as he came near to the camp and saw the calf, he cast the Tablets from his hands and shattered them beneath the

mountain.”
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The Mishnah taught: The Tamid offering ceased. The Gemara notes: This is known by tradition.
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The Mishnah taught: The city was breached. The Gemara asks: Was it breached on the seventeenth? But is it not written:
"In the fourth month, on the ninth of the month, the famine was sore in the city,” and it is written after it: "And the city

was breached, etc."?

ANSWER
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Rava said: This is not difficult: Here it refers to the breach in the First Temple era, and here it refers to the breach in the

Second Temple era.

327y TYIW2 MIW3 1NN TYYNI Y] TYRIN NIYRAZ K2I0T

As it is taught in a Braisa: In the First Temple era the city was breached on the ninth of Tammuz, but in the Second

Temple era it was breached on the seventeenth of it.
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The Mishnah taught: Apostemus burned the Torah. The Gemara notes: This is known by tradition.
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The Mishnah taught: An idol was placed in the Sanctuary. The Gemara asks: From where do we know this? As it is
written: "And from the time that the daily sacrifice shall be taken away, and the detestable thing that causes

desolationbe set up.”
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The Gemara asks: And was there only one idol? But is it not written: "And upon the wing of detestable things shall be

that which causes desolation,” using the plural "detestable things"?
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Rava said: There were two idols, and one fell upon the other and broke its hand, and it was found that there was

written on it a message of defeat.

S UMMARY

The Gemara begins by resolving a query about the Ma'amados, proving froma baraita that they read froma Torah scroll
during Shacharis and Mussaf; but recited the portion by heart during Minchah. We then leamn the halachic distinction
between the additional offerings (Mussaf), which are mid'Oraisa and thus override the Ma'amad's Shacharis reading, and the
wood offerings, which are mid'Rabbanan and only override the Neilah service. Finally, the Gemara shares moving accounts
of the holy, sin-fearing Yidden—such as the descendants of Salmai of Netophat—who risked their lives during the Greek
decrees of apostasy. Using clever disguises like ladders and pestles, they bypassed the enemy guards to bring first fruits and

wood to the Beis HaMikdash in Yerushalayim, establishing an eternal legacy of devotion to Hashem.
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The Gemara tells us of the incredible mesiras nefesh of the yirei cheit, the sin-fearing Jews who refused to let the decrees of
the wicked government stop them from bringing first fruits and wood to the Beis HaMikdash. When the roads were blocked,
they did not throw up their hands in defeat. Instead, they disguised their bikkurim under dried figs, carried a heavy pestle on
their shoulders, and outsmarted the guards. They showed us that when a Jew wants to do a mitzvah, he does not look for

excuses; he looks for ways.

We see this same beautiful spirit in the families who donated wood when the Temple chamber was empty. They stepped upin a
time of need, and the prophets established that their descendants would always have the privilege of donating, even if the
chamber was already overflowing. When you show passion for a mitzvah, Hashem makes that mitzvah yours forever. This is

the power of a loving, creative avodah that refuses to be stopped by obstacles.

In our daily lives, the yetzer hara constantly places "guards” on our path, whispering that we are too tired, too busy, or that
the obstacles are simply too high to learn Torah or daven with proper kavanah. The lesson of the bikkurim carriers is that we
must be willing to use our minds and our energy to find a way around the obstacles. If we approach our avodah with the same

determination, Hashem will open the gates for us.

Today, when an obstacle stands in the way of a mitzvah or your learning seder, do not give up; find a creative way to bypass

the hurdle and make the mitzvah happen anyway.
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